
UREDBA VIJEĆA (EU) 2026/1332

od 12. lipnja 2026.

o izmjeni Uredbe (EU) 2016/44 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 215.,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (ZVSP) 2026/1334 od 15. lipnja 2026. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2015/1333 o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji (1),

uzimajući u obzir zajednički prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku i Europske 
komisije,

budući da:

(1) Uredbom Vijeća (EU) 2016/44 (2) provode se mjere predviđene u Odluci Vijeća (ZVSP) 2015/1333 (3) o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji.

(2) Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda (VSUN) 14. travnja 2026. donijelo je Rezoluciju 2819 (2026), kojom se uvodi 
izmjena kriterija za uvrštenje na popis za one koji podliježu mjerama ograničavanja. Mijenja se i opseg mjera 
uvedenih subjektu Libyan Investment Authority.

(3) Te su izmjene obuhvaćene područjem primjene Ugovora o funkcioniranju Europske unije te je stoga za njihovu 
provedbu potrebno regulatorno djelovanje na razini Unije, posebno kako bi se osigurala ujednačena primjena u svim 
državama članicama.

(4) Uredbu (EU) 2016/44 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti,

DONIJELO JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Uredba (EU) 2016/44 mijenja se kako slijedi:

1. u članku 6. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Prilog II. uključuje fizičke ili pravne osobe, subjekte i tijela koje su na popis uvrstili Vijeće sigurnosti ili Odbor za 
sankcije u skladu sa stavkom 22. RVSUN-a 1970 (2011), stavkom 19., 22. ili 23. RVSUN-a 1973 (2011), stavkom 4. 
RVSUN-a 2174 (2014), stavkom 11. RVSUN-a 2213 (2015), stavkom 11. RVSUN-a 2362 (2017), stavkom 11. RVSUN-a 
2441 (2018), stavkom 18. RVSUN-a 2769 (2025) ili stavkom 19. RVSUN-a 2819 (2026).”;
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2. u članku 11.a stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Nakon što dotična država članica obavijesti Odbor za sankcije, i pod uvjetom da je Odbor za sankcije unaprijed 
odobrio iskorištavanje zamrznutih gotovinskih pričuva, kako je navedeno u stavku 14. RVSUN-a 2769 (2025) i u skladu 
s njim, što uključuje savjetovanje s Vladom Libije, i stavku 14. RVSUN-a 2819 (2026), nadležna tijela te države članice 
odobravaju iskorištavanje zamrznutih gotovinskih pričuva koje pripadaju subjektu uvrštenom na popis pod rednim 
brojem 1. u Prilogu VI., isključivo za ulaganja u:

(a) niskorizične oročene depozite u odgovarajućoj financijskoj instituciji koju je odabrao subjekt naveden pod rednim 
brojem 1. u Prilogu VI. i koja se nalazi u državi članici u kojoj su sredstva zamrznuta, u slučaju zamrznutih 
gotovinskih pričuva iz ‚preporuke 7.1.’ navedene u RVSUN-u 2769 (2025); ili

(b) instrumente s fiksnim prinosom, u slučaju zamrznutih gotovinskih pričuva iz ‚preporuke 7.2.’ navedene u RVSUN-u 
2769 (2025);

u skladu s odobrenjem Odbora za sankcije.”;

3. umeće se sljedeći članak:

„Članak 11.b

1. Nakon što dotična država članica obavijesti Odbor za sankcije i pod uvjetom da je Odbor za sankcije odobrio 
prijenos zamrznutih sredstava ili gospodarskih izvora, te u skladu sa stavkom 15. RVSUN-a 2819 (2026), nadležna tijela 
te države članice odobravaju prijenos određenih zamrznutih sredstava ili gospodarskih izvora koji pripadaju subjektu 
navedenom pod rednim brojem 1. u Prilogu VI., unutar iste jurisdikcije, između skrbničke banke ili financijske institucije 
koja djeluje kao globalni skrbnik (ili bilo kojeg podskrbnika koji djeluje u njihovo ime) i druge skrbničke banke ili 
financijske institucije (ili bilo kojeg podskrbnika koji djeluje u njihovo ime) radi prijenosa uloge globalnog skrbnika na tu 
skrbničku banku ili financijsku instituciju, pod sljedećim uvjetima:

(a) tijekom prijenosa i po njegovu završetku imovina se smatra zamrznutom i podliježe mjerama uvedenima ovom 
Uredbom;

(b) prijenos se izvršava tako da se zadržavaju oblik i vrijednost sredstava ili gospodarskih izvora koji se prenose.

2. Obavijest iz stavka 1. koju dotična država članica upućuje Odboru za sankcije sadržava iznos i prirodu zamrznutih 
sredstava ili gospodarskih izvora koje treba prenijeti te identitet sadašnjih i predloženih skrbničkih banaka ili financijskih 
institucija koje djeluju u svojstvu skrbnika.

3. Predmetna država članica u roku od dva tjedna od izdavanja odobrenja obavješćuje ostale države članice i Komisiju 
o svakom odobrenju izdanom na temelju stavka 1.”.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Luxembourgu 12. lipnja 2026.

Za Vijeće

Predsjednik

M. KERAVNOS 
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